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I. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN BINNENLANDSE ZAKEN

I. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE DE
L’INTÉ RIEUR

Artikel 71 van de nieuwe gemeentewet bepaalt dat
onder meer de arrondissementscommissarissen als-
mede de leden van hun personeel geen deel mogen uit-
maken van een gemeenteraad, noch tot burgemeester
worden benoemd. Voor de personeelsleden van de

L’article 71 de la nouvelle loi communale dispose
que les commissaires d’arrondissement et leurs em-
ployés ne peuvent faire partie des conseils commu-
naux ni être nommés bourgmestre. Cette disposition
n’a plus de sens en ce qui concerne les employés des
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arrondissementscommissarissen heeft die bepaling
niet langer zin, want zij zijn opgenomen in het perso-
neelsorganogram van de provinciale gouvernemen-
ten. De functie van personeelslid van de gouverneur
of het ambt van lid van de bestendige deputatie of van
provinciegriffier is evenwel niet onverenigbaar met de
hoedanigheid van gemeenteraadslid of burgemeester.

commissaires d’arrondissement car ils sont repris
dans l’organigramme du personnel des gouverne-
ments provinciaux. Or, la fonction d’employé du
gouverneur, d’un membre de la députation perma-
nente ou du greffier provincial n’est pas incompatible
avec la qualité de conseiller communal ou de bourg-
mestre.

In de praktijk geldt die bepaling slechts voor het
personeel van de adjunct-arrondissementscommis-
saris van Eupen, Malmedy en Sankt-Vith; ook voor
hen heeft die bepaling niet langer zin want het gaat
om het personeel van de «Centrale Dienst voor
Duitse vertalingen» van het ministerie van Binnen-
landse Zaken. Die mensen voeren geen controletaken
uit. Er is dus bepaald dat die onverenigbaarheid vanaf
1 januari 2001 zou worden opgeheven.

En pratique, seul le personnel du commissaire d’ar-
rondissement adjoint d’Eupen-Malmedy-Saint-Vith
est concerné par cette disposition, mais ici encore elle
n’a pas de sens car il s’agit du personnel du Service
central de traduction allemande du ministère de
l’Intérieur. Ce personnel n’est pas affecté à des taˆches
de controˆle. Il est donc prévu de supprimer cette
incompatibilité à partir du 1er janvier 2001.

II. BESPREKING II. DISCUSSION

Een lid heeft akte genomen van de doelstellingen
van het ontwerp, en heeft daar geen principie¨le
bezwaren tegen.

Un membre a pris acte des objectifs du projet et n’y
voit aucune objection.

Nochtans vindt hij het bij herhaling voorleggen
van ontwerpen of voorstellen van wet die de speci-
fieke toestand van één bepaalde persoon moeten rege-
len een slechte manier van werken.

Il condamne cependant le procédé consistant à
déposer de manière répétée des projets ponctuels
visant à régler la situation d’une personne déterminée.

Er zijn immers tientallen gevallen die zich kunnen
voordoen, en waarbij een onverenigbaarheid tussen
een openbaar ambt en een politiek mandaat als onbil-
lijk kan worden beschouwd.

L’on peut en effet concevoir des dizaines de cas
dans lesquels une incompatibilité entre une fonction
publique et un mandat politique paraıˆt injustifiée.

Wat te denken van een ambtenaar van een
gemeente of een OCMW die provincieraadslid wil
worden?

Que penser d’un agent d’une commune ou d’un
CPAS qui veut devenir conseiller provincial?

Er zijn zoveel denkbare onbillijke onverenigbaar-
heden, dat het tijd wordt daaraan een globale studie
te wijden.

L’on peut imaginer tant d’incompatibilités injusti-
fiées qu’il est temps d’y consacrer une étude globale.

De minister vindt deze methodologische opmer-
king pertinent. Het is raadzaam de discussie uit te
breiden en alle onverenigbaarheden onder de loep te
nemen, om zo te beoordelen welke onverenigbaar-
heden nog zin hebben, en welke we moeten afschaf-
fen.

Le ministre opine et trouve la remarque méthodo-
logique judicieuse. Il sied de globaliser la discussion,
et de passer au crible toutes les incompatibilités, afin
de vérifier lesquelles se justifient encore et lesquelles il
est préférable d’abandonner.

Hij heeft tijdens discussies over soortgelijke voor-
stellen aan het einde van de vorige zitting gemerkt dat
er steeds meer wordt gevoeld voor een radicale ver-
eenvoudiging.

Il a remarqué, lors de discussions de propositions
similaires à la fin de la session précédente, qu’il se
dessine à cette égard une nouvelle mentalité tendant
vers une simplification radicale.

Hier moet rekening mee worden gehouden. Il faudra en tenir compte.

Een lid gaat hiermee akkoord en denkt aan een
wetsvoorstel van de heer Poty (nr. 2-404/1), waarover
de discussie naar een latere datum is verschoven.

Une membre est d’accord, et pense à une proposi-
tion de M. Poty (no 2-404/1) dont la discussion a été
reportée.
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III. STEMMING III. VOTES

Er zijn geen amendementen ingediend. Het wets-
ontwerp in zijn geheel wordt eenparig aangenomen
door de 12 aanwezige leden.

Aucun amendement n’ayant été déposé, la commis-
sion adopte le projet de loi dans son ensemble à
l’unanimité des 12 membres présents.

Dit verslag is eenparig goedgekeurd door de
8 aanwezige leden.

Le présent rapport est approuvé à l’unanimité des
8 membres présents.

De rapporteur, De voorzitter,

Olivier de CLIPPELE. Anne-Marie LIZIN.

Le rapporteur, La présidente,

Olivier de CLIPPELE. Anne-Marie LIZIN.

58.105 — E. Guyot, n. v., Brussel


